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Nome e endereço do concessionário:

Nome:

Endereço:

Telefone:

► 🖉
► Introduza o seu concessionário.

Instruções de utilização / Grupo-alvo

PARTE 2 - Manual de instruções original "Reboque multi-transporte MTK"
O presente manual de instruções de operação Parte 2 "Reboques MTK Multitrasnport" destina-se ao utilizador de um reboque operacional. 
Nele são descritos os passos mais pormenorizados para o manuseamento dos reboques MTK.
Contém todas as informações relevantes para uma operação segura, cuidados / limpeza, manutenção / assistência técnica, resolução de 
problemas e desativação / eliminação.
O manual de instruções do seu reboque (Parte 2) encontra-se no CD anexo ou pode ser descarregado da Internet em 
www.humbaur.com sob o título: Download - Manual de instruções.

PARTE 1 - Geral "Programa relativo aos veículos automóveis ligeiros de passageiros"
Para todas as outras informações gerais sobre reboques para automóveis, consultar o manual de instruções "Reboques para 
automóveis (Geral - Parte 1)".

• A PARTE 1 e a PARTE 2 constituem a documentação completa do seu reboque, que deve possuir enquanto utilizador.

Antes de utilizar o reboque pela primeira vez, leia atentamente e na íntegra o presente manual de instruções e respeite todas as 
indicações, instruções de segurança e avisos. Cumprir os passos de ação.

• O não cumprimento de toda a documentação pode resultar em ferimentos no utilizador e noutras pessoas, bem como em 
danos materiais.

• Se não o fizer, pode invalidar a sua garantia.

• Guarde este manual de instruções num local seguro durante toda a vida útil do seu reboque.
• Faz parte do produto e serve também de CHECK BOOK para as inspecções regulares do seu reboque.
• Recomendamos que guarde este manual de instruções na cabina e que o tenha sempre à mão para consulta.
• Entregue-os ao novo utilizador/proprietário quando emprestar ou vender o seu reboque.

Além disso, enquanto utente da estrada, é obrigado a respeitar todas as regulamentações nacionais relativas à condução de um 
veículo com reboque e a cumprir as suas obrigações enquanto proprietário de um veículo comercial.

• Isto inclui a realização de manutenção regular, cuidados e a apresentação periódica do seu reboque para a inspeção técnica 
principal.

• Informe-se sobre os regulamentos específicos do seu país.

►
Nome e endereço do fabricante:

Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen 
Alemanha

Tel.+ 49 821 24929-0
Fax+ 49 821 249-100

info@humbaur.com 
www.humbaur.com

http://www.humbaur.com/
mailto:info@humbaur.com
http://www.humbaur.com/
http://www.humbaur.com/
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1 Identificação
► 🖉assinale o tipo de reboque que recebeu.

► Ler o manual de instruções gerais dos reboques 
para automóveis (PARTE 1).

Nome do produto: Reboque multi-transporte - basculante 

Série 4000:  

Reboque de um eixo

Tipo 4110: MTK 15 36 22 🞏
Tipo 4111: MTK 18 36 22 🞏
Tipo 4120: MTK 15 36 22 Allcomfort 🞏
Tipo 4121: MTK 18 36 22 Allcomfort 🞏

Tandem

Tipo 4113: MTK 25 42 22 🞏
Tipo 4114: MTK 30 42 22 🞏
Tipo 4115: MTK 35 42 22 🞏

Tipo 4117: MTK 30 47 22 🞏
Tipo 4118: MTK 35 47 22 🞏

Tipo 4122: MTK 25 42 22 Allcomfort 🞏
Tipo 4123: MTK 30 42 22 Allcomfort 🞏
Tipo 4124: MTK 35 42 22 Allcomfort 🞏

Tipo 4125: MTK 30 47 22 Allcomfort 🞏
Tipo 4126: MTK 35 47 22 Allcomfort 🞏

1.1 Confirmação da conformidade

 A Humbaur GmbH confirma, por este meio, o 
cumprimento de todas as diretivas CE relevantes para a 
homologação e o funcionamento seguro dos reboques do 
modelo
Reboques MTK da série 4000 com acessórios.
Pode solicitar-nos uma Declaração de Conformidade CE 
pormenorizada em separado.

2 Descrição do produto
• O MTK é um reboque multi-transporte rebaixável para o 

transporte de automóveis e cargas, com um design 
robusto e de baixa manutenção.

• A superfície de carga inclina-se automaticamente após 
a libertação dos grampos excêntricos e do mecanismo 
de bloqueio - por meio de amortecedores integrados.

• Depois de um veículo ter sido carregado utilizando os 
auxiliares de carga, a plataforma de carga é elevada 
automaticamente
- deslocando o seu peso para a frente - para a posição 
inicial.

• Todo o chassis, incluindo os auxiliares de 
acionamento, é galvanizado.

• Os lados da gota são feitos de alumínio.
• O MTK é geralmente travado com um dispositivo 

de inércia e pode ser encomendado em diferentes 
versões:
como eixo simples ou tandem, com carris de acionamento ou 
parede de rampa, com lados de queda de diferentes 
alturas em 350 mm ou 200 mm, com piso de madeira ou 
piso de alumínio com nervuras ou como chassis com 
carris de suporte.

• O MTK está equipado de série com uma barra de 
tração em V, roda de jóquei e acoplamento de 
esferas.

• O chassis do MTK é sempre construído da mesma 
forma. A carroçaria pode ser adaptada/convertida 
posteriormente sem qualquer problema.

• A carga é fixada através de 6 pares de suportes 
de amarração, que estão integrados no perfil da 
estrutura do chassis do reboque e podem ser 
baixados.

• Os pontos de amarração são testados e 
podem ser carregados com 400 daN (kg).

Acessórios opcionais:

Guincho de cabo ajustável manual ou elétrico, sistema hidráulico 
de dupla ação, superestrutura alta de lona/quadro, batente de roda 
e batente de roda, amortecedor, piso central no chassis, 
extensão da caixa de carga com lados de queda de 350 mm de 
altura.

As partes individuais do reboque multi-transporte MTK são 
explicadas nas ilustrações seguintes.
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2.1 MTK - como veículo de um eixo

O MTK como reboque de um eixo até 1500 ou 1800 kg de peso total, como caixa fechada.

Reboque MTK de um eixo com 350 mm de lado e calhas de ligação

2.2 MTK - como Tandem

O MTK como tandem até 3000 ou 3500 kg de peso total, como multi-transportador para veículos com diferentes larguras de via. Com 
sistema hidráulico de dupla ação para uma inclinação controlada da plataforma de carga.

Tandem MTK com lados de queda de 200 mm e parede de rampa

2.3 MTK - como chassis com calhas de suporte 

O MTK como chassis até 3000 ou 3500 kg de peso total, como transportador de veículos.

Chassis em tandem MTK com calhas de suporte (sem laterais)
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Exemplos de ilustrações: 2.4 Componentes

1. Bola de engate para reboque
2. Suporte da barra de tração
3. Barra de desenho em V
4. Ficha eléctrica
5. Cabo de separação
6. Dispositivo de inércia 

com alavanca de travão 
de mão,
Ligação do travão, travão de mola

7. Roda de apoio
8. Lado da gota frontal 

(lado da gota 
frontal)

9. Refletor dianteiro / refletor branco ou luz 
de marcação dianteira

10. Escora de canto
11. Reflectores laterais / refletor 

amarelo
12. Lado do dropside
13. Roda (pneu)
14. Guarda-lamas (com / sem proteção contra 

salpicos)
15. Suporte de amarração, encastrado
16. Auxílio à condução

(rampas, parede de rampa)
17. Zona de carga / piso de carga
18. Chassis, eixo
19. Calço de roda
20. Luz traseira,

combinado com luz traseira triangular, 
indicador, luz de travagem, luz de 
nevoeiro traseira, luz de marcha-atrás, se 
necessário

21. Luz de presença da retaguarda
22. Refletor traseiro / refletor vermelho
23. Fecho de báscula
24. Lado traseiro (lado traseiro)
25. Fecho para aba
26. Dobradiça de borda
27. Aba para ajudas à colisão
28. Suporte da placa de matrícula com 

iluminação lateral da placa de 
matrícula

29. Bloqueio da alavanca rotativa
30. Luz de marcha-atrás (branca)
31. Suporte de gás
32. Fecho de aperto excêntrico
33. Calhas de suporte
34. Proteção contra o encaixe
35. Alavanca de bloqueio

Os acessórios / acessórios são explicados 
separadamente na seguinte descrição das 
peças ou no manual de instruções
Explicação "Reboques para automóveis 
em geral - Parte 1".
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1

1 2 1 2

~ 910 mm

2.5 Equipamento opcional / Acessórios

Reboque MTK de um eixo e tandem com lona alta / armação de arcos

1. Arco de armação / lona alta

Parede de rampa MTK com cantilevers

1. Outrigger
2. Muro de passagem

Batente da roda, em ambos os lados Paragem da roda, contínua Guincho de cabo (manual) Guincho de cabo (elétrico)

Bomba hidráulica (manual) Roda de reserva Fixação da parede lateral Amortecedor de 
choque



8

3 Utilização prevista 
Utilização

• Transporte de veículos / máquinas de construção.
• Transporte de mercadorias que não sejam 

mercadorias perigosas, por exemplo, substâncias 
explosivas, químicas e líquidas.

• Transporte de cargas sólidas.
• Transporte de cargas soltas com o equipamento 

adequado (com rebaixos).
• Deslocação nos auxiliares de condução com lagartas 

de plástico e/ou rodas de borracha.

4 Previsível Utilização indevida
• Transporte de pessoas e animais.
• Conduzir com um acondicionamento inadequado da 

carga.
• Conduzir com a bagageira destrancada.
• Conduzir com as rampas ou a parede da rampa não 

totalmente levantadas e fixadas.
• Conduzir nas rampas com veículos de carris 

de aço.
• Conduzir sobre os auxiliares de condução com veículos 

que tenham cargas pontuais elevadas, por exemplo, 
veículos com rodas pequenas, como formigas de 
elevação, plataformas elevatórias móveis, etc.

• Condução com um guincho de cabo não seguro.
• Carregar / descarregar o reboque se a largura da via das 

rampas de carga estiver incorretamente definida.
• Inobservância das instruções de segurança do 

manual de instruções "Reboques para 
automóveis" (parte 1).

5 Geral Instruções de segurança

Inclinação independente da 
plataforma de carga!
Risco de esmagamento das mãos/dedos ao carregar 
na extremidade dianteira da plataforma de carga.

► Manter as mãos fora da zona de esmagamento.
► Deixar a plataforma de carga inclinar-se para trás por si 

própria. Não a apanhe em circunstância alguma.

► , utilização.

► Tenha especial cuidado ao entrar na zona de carga.

► utilização.

Auxiliares de colisão dobráveis!
As rampas podem dobrar-se de forma 
descontrolada após o desbloqueio - risco de 
embate! Os pés das pessoas podem ser 
esmagados.

► Colocar-se ao lado dos auxiliares de condução ao 
desbloquear.

► Segurar as rampas ao lado com uma mão.
► Se os amortecedores a gás estiverem defeituosos, deixar 

cair a parede da rampa até ao chão.
Não os apanhem em circunstância alguma.

► Manter os pés fora da zona das rampas.

► Manter as pessoas afastadas da zona dos auxiliares 
de condução durante a descida.

► , utilização.

Observar outras instruções gerais de segurança no 
manual de instruções "Reboques para automóveis - 
Pontos gerais - Parte 1".

Basculamento independente da 
plataforma de carga!
Perigo de esmagamento dos pés/pessoas ao 
inclinar a superfície de carga sobre a 
proteção inferior traseira.

► Manter as pessoas afastadas da área da proteção 
inferior durante o basculamento.

AVISO

Zona de carga móvel!
Existe um risco de queda ao pisar a plataforma 
de carga durante o processo de carga e 
descarga e a deslocação automática.

CUIDADO
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CUIDADO

kg

kg

6 Carregamento e Descarregamento
6.1 Distribuição de cargas

Carga negativa / insuficiente da barra de tração!
Exceder a carga máxima permitida na barra de tração! 

Uma carga de tração negativa / insuficiente ou a ultrapassagem da carga 
de tração máxima permitida pode provocar acidentes.

► Carregar o reboque com uma distribuição uniforme do peso.
distribuição.

► Não desça abaixo da carga mínima da barra de 
tração do reboque (para reboques até 750 kg GG: 4% 
da carga do reboque ou 25 kg).

► Não exceder a carga máxima admissível na barra de tração do
veículo trator ou o engate do reboque.

► Utilizar o mais possível a carga máxima admissível da 
lança de tração (ver documentos COC, ponto 19).

► Respeite as informações sobre a carga máxima 
permitida da barra de tração nos documentos do 
veículo e na barra de reboque.

► Não exceder a carga máxima admissível na barra de tração do
reboque. Observar as informações sobre a carga máxima 
admissível na lança de tração nos documentos COC, ponto 19.

Distribuição correta da carga

Veículo corretamente carregado

O reboque e o veículo trator são estáveis com todas as rodas no 
chão.
O centro de gravidade global da carga está centrado no 
eixo/eixos.

Distribuição incorrecta da carga

Veículo incorretamente carregado

O reboque inclina-se para trás, o veículo trator inclina-se para a 
frente= A carga da lança de tração é demasiado baixa ou 
negativa.

Veículo incorretamente carregado

O reboque inclina-se para a frente, o veículo trator inclina-se 
para trás= A carga máxima admissível da barra de tração é 
excedida, o eixo traseiro do veículo trator é sobrecarregado.

Veículo incorretamente carregado

O reboque está a inclinar-se para trás. O eixo traseiro do 
reboque tandem está sob demasiada tensão= O reboque pode 
facilmente começar a oscilar devido a uma distribuição desigual 
do peso da carga.
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4

6.2 Fixação da carga

Amarração do veículo

Amarração da carga

MTK - Chassis, pontos de amarração

1. Prateleira de carga (madeira, alumínio) / calha de suporte
2. Perfil de estrutura com grade perfurada
3. Gravação de orifícios para calhas de suporte
4. Suporte de amarração, retrátil

MTK - com plataforma de carga, pontos de amarração - disposição na 
plataforma de carga

6 suportes de amarração por lado de descida

► Observar o autocolante no reboque com as 
especificações da força máxima de amarração.

MTK - Fixação do chassis / carga

1. Paragem da roda
2. Cinta de amarração
3. Carregador de rodas frontal
4. Pá carregadora de rodas traseiras

► Utilizar os batentes das rodas como batentes ao 
conduzir para o reboque e como fixação positiva da carga.

► Amarrar o veículo de carga a todas as rodas com cintas de 
amarração para automóveis adequadas ao transporte do 
veículo.

Carga combinada segura

► Se possível, fixar a carga utilizando uma combinação de 
bloqueio positivo e não positivo:

- bloqueados por fricção: Amarração direta, amarração de fixação.
- encaixe de forma: Apoiar os componentes da carga uns 

contra os outros, contra os lados da queda, contra as 
superestruturas na área de carga, sem folgas.

3

1 2

4

1

2

3

4
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AVISO

AVISO

Ajudas ao transporte de veículos

• Os batentes das rodas (por calha de suporte) servem de 
batentes quando um veículo de carga passa por cima 
deles e formam um sistema de fixação da carga por 
encaixe.

• O batente de roda (contínuo) serve de batente quando 
um veículo de carga passa sobre ele e forma um 
sistema de fixação de carga por encaixe.

Limitadores de roda não fixados!
Os batentes das rodas não fixados podem ser projectados para longe 

durante a condução - risco de acidente/impacto!

► Antes de arrancar, verificar se os batentes das rodas 
estão bloqueados.

Amarrar veículos a batentes de rodas! Os batentes das rodas 
não foram concebidos para a amarração de veículos. O veículo de carga 

pode soltar-se durante a deslocação e cair do reboque - risco de 
acidente!

► Amarrar o veículo de carga apenas nos suportes de amarração 
ou nas perfurações das calhas do suporte.

MTK - Chassis, perfurado em relevo

1. Estampagem perfurada, interior (para amarração de 
equipamento)

2. Furo em relevo, externo (para batente de roda)
3. Grade perfurada, exterior, zona frontal (para batente de roda)
4. Grade perfurada, exterior, zona traseira (para batentes de 

rodas)

Acionamento dos batentes das rodas

• Os batentes das rodas (360 mm de comprimento) são 
utilizados à direita e à esquerda de cada calha de suporte 
no chassis.

Inserir o batente da roda

3. Alavanca de bloqueio
4. Gancho (de bloqueio)

► Colocar um batente de roda por calha vertical na zona frontal da 
calha vertical - consoante o veículo de carga.
- Certifique-se de que os batentes das rodas estão virados para a 
direção correta.

► Rodar as alavancas de bloqueio de ambos os lados até ao 
limite - na direção da barra de tração.

► Antes de arrancar, verifique se os batentes das rodas 
estão bloqueados.

Acionamento do batente da roda

• O batente de roda é utilizado na zona de carga à frente 
ou atrás.

Os batentes das rodas estão montados ao contrário!
Os batentes das rodas não podem absorver as forças centrífugas 

em caso de acidente - sobrecarga / falha do mecanismo de bloqueio. O 
veículo de carga pode cair do reboque - risco de acidente!

► Antes de arrancar, verifique se o batente da roda está 
corretamente montado.

MTK - Chassis, batentes das rodas

1. Gravação perfurada em relevo na calha do suporte
2. Paragens das rodas

3
1

2 4

1 2

4 3
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Amarração de veículos de estaleiro

MTK - platô, batente de roda

1. Grade perfurada na estrutura 
exterior

2. Batente de roda

Exemplo "Fixação de carga por bloqueio forçado"

1. Veículo de estaleiro
2. Cinta de amarração

► Amarrar o veículo do estaleiro nos pontos de amarração 
designados, utilizando equipamento de amarração 
adequado.

► Utilizar superfícies antiderrapantes, se necessário.

Unidades de carga de amarração

Posicionamento do batente da roda

3. Nariz (bloqueio)
4. Alavanca de bloqueio

► ❶ Posicione o batente da roda na área dianteira da plataforma 
de carga - dependendo do veículo de carga.

► ❷ Introduza o batente da roda nivelado nas calhas dos 
orifícios direito e esquerdo da estrutura exterior - o 
mecanismo de bloqueio deve estar aberto.

► Introduzir o nariz no orifício em relevo.
- Prestar atenção à direção correta do nariz - deve apontar para 
a roda do veículo de carga.

► Rodar as alavancas de bloqueio de ambos os lados.
► Antes de arrancar, verificar se o batente da roda está 

bloqueado.

Exemplo "Fixação de carga por bloqueio forçado"

1. Unidade de carregamento (carga)
2. Cinta de amarração (equipamento de amarração)

► Amarrar as unidades de carga com equipamento de amarração. - 
Se possível, fixar as unidades de carga utilizando uma 
combinação de bloqueio positivo e não positivo.

Exemplo "Fixação de carga por forma"

Paragem da roda fixada (posição de deslocação)

Exemplo "Amarração de cabos de aço"

1

2

2 1

1 2

➋
4

3

1 2

➊

1

2
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6.3 Fixação da carga com carroçaria e 
acessórios

6.3.1 Operar os lados da gota 

• Os lados de queda com 350 mm de altura podem ser 
dobrados ou removidos conforme necessário.
O pendente pode ser utilizado como platô.

• Na posição fechada, os lados da gota formam uma caixa 
fechada.

6.3.1.1 Laterais de queda 350 mm

Desbloqueio

Laterais de queda MTK abertas 350 mm

MTK lados de queda 350 mm (4 lados)

1. Laterais em gota, rebatíveis / amovíveis
2. Fecho oculto
3. Escora de canto
4. Dobradiça de borda
5. Contrapino de segurança

• Os lados de queda com 200 mm de altura fecham a área 
de carga em três lados e podem ser dobrados ou 
removidos conforme necessário.

► Desbloquear os fechos embutidos de ambos os lados.
- Segurar firmemente o lado da gota com uma mão.

Dobrar para baixo

Laterais dobradas para baixo

1. Lado da gota
2. Escora de canto, encaixável
3. Bolso para estacas

► Dobrar o lado da gota para baixo com cuidado e de forma 
controlada.

Desligar as escoras

MTK lados de queda 200 mm (3 lados)

6. Bloqueio de tensão

Conduzir como uma plataforma com escoras inseridas! 
As escoras podem ser ejectadas durante a viagem - risco de 
acidente!
As pessoas podem ser atingidas - risco de serem atingidas!

► Desligar todas as escoras de canto antes de viajar.
► Desmontar todos os lados de queda antes de viajar.

Estacas de canto

► Puxar as escoras para fora das bolsas das escoras.
- Armazene-os de forma segura para evitar danos.

Todos os lados de queda e escoras têm de ser 
removidos para poderem ser transportados como 
planalto!

AVISO
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1 ➊

➋

2

Encerramento Desmontagem dos dropsides

Escoras de canto inseridas / laterais de fecho

1. Olhais de bloqueio nas escoras de canto
2. Base com lados rebaixados

► ❶ Insira todas as escoras de canto nos bolsos das escoras de 
canto.
- Certifique-se de que os olhais de bloqueio apontam na 
direção da plataforma de carga.

► ❷ Dobrar os lados da base para cima.
- Certifique-se de que os fechos estão abertos.

► Bloquear todos os fechos dos lados de queda. Segurar 
firmemente os lados de queda com uma mão.
- Certifique-se de que encaixam corretamente nos 
olhais de bloqueio das escoras de canto.

Fixações da bacia (350 mm)

• O volume de carga do reboque pode ser aumentado, se 
necessário, com extensões da parede lateral.

Desmontagem da base de apoio

1. Contrapino de segurança
2. Dobradiça de borda
3. Placa de base

► Retire a cavilha de bloqueio da dobradiça do lado 
da gota.

► Dobrar o lado da gota para uma posição horizontal.
► Puxar cuidadosamente o lado da gota para fora na direção 

do movimento libertado.

Fixar / fechar a extensão lateral

1. Placa de base
2. Fixação da bacia
3. Encerramento

Observar / ler as instruções de instalação.

► Fixe a extensão da caixa de carga à caixa de carga da base 
fechada.
- Certifique-se de que o nariz na extremidade inferior da 
fixação da caixa de carga aponta para dentro, na direção da 
plataforma de carga, e que os fechos apontam para fora.

► Fechar os fechos um após o outro.
- Segure firmemente o acessório do lado da gota com uma 
mão.

Lado frontal removido

► Coloque o dropside num local seguro para evitar danos.

321

3

3

1 2
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Montar 6.3.1.2 Lados de queda 200 mm

Desbloqueio

Laterais de queda MTK abertas 200 mm

Instalação / fixação do lado da base

► Deslize o lado da gota para as dobradiças numa posição 
horizontal.

► Introduzir a cavilha de bloqueio numa das dobradiças - afastar 
ligeiramente a cavilha de bloqueio.
- Os contrapinos de segurança deformados devem ser 

substituídos.
► Dobrar o lado da gota para cima.

- Certifique-se de que os fechos estão abertos.
► Bloquear os fechos de ambos os lados.

1. Pega de bloqueio
2. Suporte de fecho
3. Língua de bloqueio
4. Escora de canto

► Desbloquear os bloqueios de tensão de ambos os lados.
❶ Puxe a pega de bloqueio.

- O clipe de bloqueio é libertado.
❷ Rode a barra de bloqueio para baixo.
❸ Prima o manípulo de bloqueio para fechar.

- A lingueta de bloqueio estende-se para fora da escora de canto.
- Segurar firmemente o lado da gota com uma mão.

Dobrar para baixo

Parte frontal rebatível

1. Lado da gota
2. Escora de canto, encaixável
3. Bolso para estacas

► Dobrar o lado da gota para baixo com cuidado e de forma 
controlada.

1 2 3 4

3 2 1

1

1

234
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2 3

Desmontagem das escoras de canto Desmontagem dos lados da base

Estacaria de canto

► Puxar as escoras para fora das bolsas das escoras.
- Armazene-os de forma segura para evitar danos.

As escoras dos cantos traseiros devem ser inseridas 
para fechar a parede da rampa!

Fechar

Desmontagem da base de apoio

1. Contrapino de segurança
2. Dobradiça de borda
3. Placa de base

► Retire a cavilha de bloqueio da dobradiça do lado 
da gota.

► Dobrar o lado da gota para uma posição horizontal.
► Puxar cuidadosamente o lado da gota para fora na direção 

do movimento libertado.
► Coloque o dropside num local seguro para evitar danos.

Montar

Escoras de canto inseridas / laterais de fecho

1. Olhais de bloqueio nas escoras de canto
2. Base com lados rebaixados

► ❶ Insira todas as escoras de canto nos bolsos das escoras de 
canto.
- Certifique-se de que os olhais de bloqueio estão virados 
para fora.

► ❷ Dobrar os lados da base para cima.
- Certifique-se de que os fechos estão abertos.

► ❸ Bloqueie todos os bloqueios nos lados da gota. Segure 
firmemente os lados de queda com uma mão.
- Certifique-se de que encaixam corretamente nos 
olhais de bloqueio das escoras de canto.

Instalação / fixação do lado da base

► Deslize o lado da gota para as dobradiças numa posição 
horizontal.

► Introduzir a cavilha de bloqueio numa das dobradiças - afastar 
ligeiramente a cavilha de bloqueio.

► Dobrar o lado da gota para cima.
- Certifique-se de que os fechos estão abertos.
- Os contrapinos deformados devem ser substituídos.

► Bloquear os fechos de ambos os lados.

1 ➊

➋

2

➌

321
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1

6.3.2 Lona alta

A armação com lona alta é utilizada para
Reboques MTK nas escoras dos cantos e fixados nas 
laterais de toda a volta.
A lona alta pode ser aberta a toda a volta para facilitar 
a carga/descarga.

Consultar o manual de instruções para o 
funcionamento do quadro de lona alta / arcos
"Reboques para automóveis" Geral-Parte 1.

Lona alta aberta (exemplo de reboque)

1. Secção traseira de lona
2. Ripa de arcos
3. Moldura de arcos

Armação de arcos para corpo de caixa

1. Moldura de arcos

Lona alta fechada (exemplo: reboque)

1. Ilhó
2. Correia de 

cinto
3. Lona alta
4. Fivela
5. Cãibra

Moldura de arcos para parede de rampa

► Fechar a parede da rampa antes de fechar a 
cobertura de lona.

Lona alta fixada

1

2

3

5 4

5 4

1

2

3
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AVISO

1

CUIDADO

NOTA

6.4 Carregamento do reboque / 
descarregamento

Assegurar-se de que o reboque está protegido contra 
o rolamento.

► Assegurar que a segurança da circulação rodoviária não seja 
afetada durante o processo de carga e descarga.

► Utilizar dispositivos de sinalização adicionais, se necessário
por exemplo, sinais, barreiras.

Auxiliares gerais de colisão

Auxiliares de colisão dobráveis durante a 
viagem!
Se as ajudas de colisão não estiverem 
corretamente bloqueadas com os fechos, podem 
rebater-se sozinhas - risco de impacto/acidente!

► Não carregar o reboque para além das rampas.
► Bloqueie as rampas com os fechos - nunca as amarre com 

correias.
► Antes de arrancar, verificar se as rampas estão bem 

bloqueadas (as molas de bloqueio estão encaixadas).

Perigo de esmagamento!
Ao desbloquear e rebater, os dedos / mãos 
podem ser esmagados entre o dispositivo de 
elevação e o solo, o dispositivo de elevação e 
a escora de canto e ao abrir / fechar o fecho.

► Acionar as ajudas à colisão apenas lateralmente - não na 
própria retaguarda.

► Certifique-se de que os seus dedos não se encontram na 
zona das escoras dos cantos quando desbloqueia/bloqueia 
os fechos.

► , utilização.

6.4.1 Inclinação da plataforma de carga 

Basculamento independente da 
plataforma de carga!
Risco de esmagamento dos pés ao inclinar a superfície de 
carga sobre a proteção inferior traseira.

► Manter as pessoas afastadas da área da proteção 
inferior durante o basculamento.

MTK abandonada

1. Proteção contra o encaixe

A plataforma de carga inclina-se após o 
desbloqueio!

Depois de abrir a alavanca de bloqueio, uma plataforma de 
carga sem bomba hidráulica inclina-se automaticamente para 
baixo.

Podem ser atingidos/empurrados.

► Primeiro, abra os fechos da plataforma de carga.
► Certificar-se de que não há outras pessoas na zona de perigo.
► Abrir a alavanca de fecho da plataforma de carga.
► Sair da zona de perigo.

Inclinação com os lados de queda dobrados para baixo!
Os lados traseiros/laterais de queda inclinam-se no chão e podem ser 

deformados.

► Só incline a plataforma de carga com os lados de descida 
fechados ou retire o lado de descida traseiro antes de inclinar.

Preparar o reboque para a basculação

O reboque não deve poder deslizar durante o 
processo de carregamento.

► Estacione o reboque numa superfície firme.
► Acoplar primeiro o reboque ao veículo trator.

AVISO

CUIDADO
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1

2

3

Fixadores abertos

Desbloqueio de fechaduras

1. Ilhó
2. Fusível
3. Pega

Destrancar as fechaduras, uma após outra, em ambos os lados.
► Pressionar o fecho de segurança na pega.
► Puxar a pega ao mesmo tempo.

Área de carga automaticamente inclinada

1. Alavanca de bloqueio
2. Consola de bloqueio
3. Parafuso de bloqueio

 A plataforma de carga inclina-se automaticamente para 

baixo.

► Rodar a alavanca de bloqueio para baixo.
- Esta posição garante que a plataforma de carga é 
automaticamente bloqueada após a inclinação para trás.

Basculamento da plataforma de carga com bomba 
hidráulica

Ilhós girados para fora

► Retire os olhais desbloqueados dos ganchos de 
bloqueio.

Desbloquear a plataforma de carga

Consultar o manual de instruções para o 
funcionamento da bomba hidráulica manual
"Reboques para automóveis" Geral-Parte 1.

Abrir a alavanca de bloqueio

1. Alavanca de bloqueio
2. Consola de bloqueio

► Antes de desbloquear, certifique-se de que a carga está 
acondicionada na plataforma de carga.

► Rodar a alavanca de bloqueio para cima.

O parafuso de bloqueio desloca-se para fora do suporte de bloqueio 
- a plataforma de carga é libertada.

Funcionamento da bomba hidráulica manual

1. Alavanca da bomba
2. Bomba hidráulica manual
3. Alavanca da válvula

2

1

1

1 2

3

1
2

3
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CUIDADO

A plataforma de carga deve ser desbloqueada e as 
partes laterais devem ser fechadas ou removidas.
O muro da rampa deve ser fechado.

► Abrir a alavanca da válvula.

Área de carga com inclinação hidráulica

4. Cilindro hidráulico

► Bombeie até que a proteção inferior encoste no chão / 
pavimento.

A proteção inferior fica completamente no chão

6.4.2 Ajudas à colisão

6.4.2.1 Rampas de funcionamento

Perigo de esmagamento!
Os dedos / mãos podem ser esmagados ao remover e 
posicionar as rampas.

► Retirar e posicionar cuidadosamente as rampas. Agarre-as 
pela lateral.

► Manter os dedos fora das zonas de beliscadura.

Arestas afiadas!
Pode cortar os dedos/mãos em arestas 
afiadas ao remover e posicionar as rampas.

►  utilização.

► Retirar as rampas uma após a outra.

1 2 3

4

5

Retirar as rampas

1. Encerramento
2. Aba
3. Rampa de carga
4. Suporte de borracha
5. Eixo de carril de acionamento

► Puxar o fecho da aba e fixá-la no lugar.
► Dobre a aba - esta assenta na proteção inferior.
► Puxe a rampa de carga completamente para 

fora do eixo da rampa de carga.

4
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Posicionamento das rampas Acionamento

Posicionamento do veículo de carga

Rampa de acesso posicionada

6. Borda do chassis

► Coloque a rampa de carga na extremidade do chassis.

► Conduzir para as rampas de carga lenta e 
cuidadosamente ou empurrar o veículo de carga 
para cima lentamente e de forma controlada.

► Certifique-se de que o veículo carregador está a direito na direção do
O veículo está sobre os carris de subida e a via está centrada.

As rampas devem assentar/encaixar 
firmemente no bordo do chassis.

Definir a largura da via

Máximo. Carga sobre as rampas

As calhas de subida podem ser carregadas 
uniformemente com um máximo de 1000 kg.

► Evitar cargas pontuais, por exemplo, conduzindo sobre as 
calhas de acesso com veículos que tenham rodas 
pequenas, como formigas de elevação ou plataformas 
elevatórias móveis.

Definir a largura da via

► Posicionar as rampas de carga à largura da via do veículo a 
carregar.
- Levantar ligeiramente a rampa de carga e empurrá-la na 
direção pretendida.

As rampas de carga devem estar à mesma distância do 
centro do reboque. As rodas do veículo de carga devem 
poder deslocar-se para o centro das rampas de carga.

6

máx. 
1000 kg

máx. 
1000 kg

kgkg
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Estiva / fixação

► Arrumar as rampas uma a seguir à outra.

6.4.2.2 Funcionamento da parede da rampa

Fixar a carga à parede da rampa!
A parede da rampa não foi concebida para fixar/amarrar a carga. Durante 

a viagem, a carga pode soltar-se e perder-se - risco de acidente!

► Amarrar a carga apenas nos suportes de amarração.
► Utilizar a parede da rampa apenas como meio de acesso.

Rampas de arrumação

1. Encerramento
2. Aba
3. Rampa de carga
4. Suporte de borracha
5. Eixo de carril de acionamento

► Levante a rampa de carga da extremidade do chassis.
► Introduzir a rampa de carga no eixo da rampa de carga e 

empurrar lentamente a rampa de carga até ao fim.
► Fechar a aba.

Funcionamento da parede da rampa

1. Muro de passagem
2. Bloqueio da alavanca rotativa
3. Suporte de gás

Desbloqueio

Desbloqueio de fechaduras de alavanca rotativa

Aba segura

► Solte o fecho e deixe-o bloquear no orifício.
As rampas estão seguras.

1. Mola de bloqueio
2. Alavanca
3. Espigão de retenção

► Desbloquear o bloqueio da alavanca rotativa.
- Pressionar a mola de bloqueio e rodar a alavanca 
totalmente aberta ao mesmo tempo.

O pino de retenção é libertado.

2 1345

1

2

3

31 2



23

Abertura / drenagem

Máximo. Carga na parede da rampa

Parede da rampa rebaixada

► , utilização.

► Abrir ligeiramente a parede da rampa e agarrar a cavilha 
de retenção na parte lateral.

► Dobrar a parede da rampa de forma controlada.
- Se necessário, pressioná-los para baixo.

Conduzir

A parede da rampa pode ser carregada uniformemente 
com um máximo de 2000 kg.

► Evitar cargas pontuais, por exemplo, passando por cima do 
muro da rampa com veículos que tenham rodas 
pequenas, como formigas de elevação ou plataformas 
elevatórias móveis.

Fechar / Guardar

Posicionamento do veículo de carga

► Passar o muro da rampa devagar e com cuidado 
ou empurrar o veículo de carga para cima devagar 
e de forma controlada.

► Certifique-se de que o veículo carregador está a direito na direção do
O muro da rampa está no sítio.

Muro de transposição fechado e seguro

► Agarrar o lado da cavilha de retenção.
► Puxe a parede da rampa para cima, para a posição de condução 

vertical - os amortecedores a gás ajudá-lo-ão a fazê-lo.

► Segurar firmemente a parede da rampa com uma mão.
► Fechar os fechos das alavancas rotativas de ambos os lados.

- As molas de bloqueio devem encaixar no lugar.
- As molas de bloqueio defeituosas ou perdidas devem ser 
imediatamente substituídas.

3

máx. 2000 kg

kg
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6.4.2.3 Muro de proteção com estabilizadores

Declaração funcional
• Os estabilizadores permitem alargar a área de carga, 

por exemplo, para o transporte de veículos com uma 
grande saliência.

• Os estabilizadores bloqueiam a parede da rampa 
na posição dobrada.

• A parede da rampa sobressai menos de 1 m para trás e 
inclina-se cerca de 65° em relação à vertical.

► , utilização.

► A montagem/desmontagem dos estabilizadores só 
pode ser efectuada por 2 pessoas.

► Manter os dedos fora das zonas de beliscadura.

Montagem / desmontagem do estabilizador

Muro de proteção com estabilizadores

1. Bloqueio da alavanca rotativa
2. Barra de entrega
3. Fixador de parafuso de mola
4. Muro de passagem

Conduzir com a parede da rampa rebatida!
A parede da rampa sobressai na parte de trás e representa um maior 

risco de acidente ao virar/manobrar - risco de embate!

► Só conduzir com a parede da rampa rebatida se a carga (veículo 
com saliência) impedir o fecho da parede da rampa com os 
fechos da alavanca rotativa.

► Evite viagens longas com o
Muro de proteção.

► Se possível, solicitar uma solução de transporte diferente.

Extensores não seguros!
Os fechos não seguros dos estabilizadores podem 
abrir-se durante a condução e a parede da rampa 
pode dobrar-se sozinha.
Risco de impacto / esmagamento / acidente.

► Antes de viajar, verifique se os bloqueios dos 
estabilizadores estão corretamente fechados e 
fixados.

Muro de contenção fixado com consola

1. Jornal, cantilever
2. Bloqueio da alavanca rotativa
3. Barra de entrega
4. Fixador de parafuso de mola
5. Espigão de retenção, parede de rampa

Montagem do suporte

► Abrir os dois fechos de alavanca rotativa.
► Dobrar cuidadosamente a parede da rampa.
► Enganchar a espiga da haste de distribuição no fecho 

da alavanca rotativa e fechá-la.
- A mola de bloqueio deve encaixar no lugar.

► Dobre a parede da rampa para cima até que a cavilha de 
retenção possa ser fixada no fecho de mola.

► Pressionar o fecho de mola no
espigão de retenção da parede da rampa.

► Fechar o fecho de mola.

Desmontagem do estabilizador

► Abrir as alavancas do fecho do parafuso de mola.
► Desengate a barra de suporte do espigão de retenção da parede 

da rampa. - Segurar firmemente a parede da rampa.
► Baixar cuidadosamente a parede da rampa.
► Abrir o fecho da alavanca rotativa na escora de canto e 

desenganchar a vara de extensão.
► Guardar os estabilizadores de forma segura para evitar danos.

Fixar / retirar o suporte!
Os dedos / as mãos podem ser esmagados durante a 
montagem / desmontagem dos estabilizadores.

CUIDADO

~ 910 mm

2 3 41

1 2 3 4
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6.5 Carregar reboque 

Inclinação independente da plataforma de 
carga!
Risco de esmagamento das mãos/dedos ao 
carregar na extremidade dianteira da plataforma de 
carga.

► Manter as mãos fora da zona de esmagamento.
► Deixar a plataforma de carga inclinar-se para trás por si 

própria. Não a apanhe em circunstância alguma.

► utilização.

6.5.1 Veículo de carga 

O peso total e a carga de tração máximos admissíveis 
do reboque não devem ser excedidos.

Respeitar a carga máxima admissível na barra de tração do 
veículo trator e do engate do reboque.

Zona de carga móvel!
Existe um risco de queda ao pisar a plataforma 
de carga durante o processo de carga e 
descarga e a deslocação automática.

► Tenha especial cuidado ao entrar na zona de carga.

► utilização.

Preparar o reboque para circular em

Assegurar-se de que o reboque está protegido contra 
o rolamento.

► Acoplar primeiro o reboque ao veículo trator.

Processo de carregamento (exemplo)

1. Calhas de acesso
2. Muro de passagem

► Se necessário, abrir/desmontar os lados de queda.
- Se necessário, retirar as escoras dos cantos.

► Conduza o seu reboque com cuidado e não demasiado 
depressa - a plataforma de carga pode cair e embater na 
barra de tração.

► Conduzir até aos batentes das rodas
(se disponível).

► Utilizar o guincho de cabo para puxar para cima um veículo 
defeituoso.

► Assegurar-se de que a posição do guincho de cabo 
(regulável em 3 direcções) está ajustada ao veículo a 
carregar - risco de colisão!

Encerramentos abertos

► Antes de conduzir para o reboque, verificar se:

1. os fechos estão abertos de ambos os lados,
2. a alavanca de bloqueio está na posição vertical.

A carga principal do veículo a transportar deve estar na 
parte da frente (barra de tração) - para que a 
plataforma de carga do reboque possa inclinar-se 
automaticamente para trás.

Nota: 6.1 Distribuição da carga
Veículo de carga seguro

► Amarrar corretamente o veículo de carga. Observar o 
ponto: 6.2 Fixação da carga

AVISO

1 2
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6.5.2 Inclinar a plataforma de carga para trás com a bomba hidráulica 6.5.3 Fixação da plataforma de carga

Funcionamento da bomba hidráulica manual

1. Alavanca da bomba
2. Bomba hidráulica manual
3. Alavanca da válvula

► Fechar a alavanca da válvula.
► Bombear com a alavanca da bomba até que a plataforma de 

carga com os amortecedores de borracha assente no chassis 
e seja fixada com o parafuso de bloqueio.

Bloqueio

1. Amortecedor de borracha
2. Parafuso de bloqueio
3. Chassis

► Fixe a plataforma de carga com os fechos.
► Guardar a alavanca da bomba no suporte.

Cama de carga bloqueada

1. Zona de carga
2. Bloqueio da zona de carga
3. Alavanca de bloqueio

► Verificar se a alavanca de bloqueio está na vertical.
- O parafuso de bloqueio deve estar encaixado no suporte 
de bloqueio.

A plataforma de carga está protegida contra a inclinação.

1

2

3

Fechaduras bloqueadas

1. Ilhó
2. Fusível
3. Pega

Bloquear os fechos de ambos os lados, um após o outro.

► Rodar o olhal no gancho de bloqueio.
► Pressionar a pega para baixo.

- O cadeado engata e fica bloqueado.

A plataforma de carga está protegida contra a abertura autónoma 
durante a viagem.

Bomba manual hidráulica em posição de marcha

3 2 1

3

1

2

3
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6.5.4 Operar o guincho de cabo 

• O guincho de cabo é montado num suporte de 
guincho de cabo de encaixe e ajustável.

• O suporte do guincho de cabo pode ser fixado à direita ou 
à esquerda do chassis.

• Os veículos defeituosos podem ser puxados para a 
área de carga utilizando o guincho de cabo.

Suporte do guincho de cabo, solto

► Utilizar apenas um guincho de cabo que esteja em 
perfeitas condições / não danificado.

► O guincho de cabo deve ser objeto de uma manutenção 
regular e reparado imediatamente em caso de defeito.

Acionar o guincho de cabo!
Pode esmagar as mãos / dedos no guincho de cabo 
ao enrolar e desenrolar o cabo. Pode rasgar as mãos 
se os fios individuais do cabo estiverem partidos.

► utilização.
► Durante o funcionamento, certificar-se de que o cabo 

não tem fios individuais partidos.
► Certifique-se de que os seus dedos não ficam presos no 

guincho de cabo ao enrolar o cabo.

MTK com suporte de guincho de cabo, ligado

1. Guincho de cabo
2. Corda (aço)
3. Fixação da manivela
4. Manivela
5. Bloqueio do suporte do guincho de cabo
6. Ilhó
7. Gancho de pressão
8. Estrutura do guincho de cabo, ajustável
9. Furos de fixação

Preparar o guincho de cabo

Sobrecarregar o guincho de cabo!
Se o guincho de cabo estiver sobrecarregado, pode partir-se ou o cabo 
pode partir-se.

► Não ultrapassar a força de tração máxima admissível de 950 
daN ou
aprox. 900 kg do guincho de cabo.

► Observar a placa de caraterísticas no guincho de cabo.

Reposicionar a manivela

1. Cavilha de bloqueio
2. Fixação da manivela
3. Manivela
4. Suporte de estacionamento para manivela

► ❶ Puxe a cavilha de bloqueio e retire a manivela do suporte de 
estacionamento ao mesmo tempo.

► ❷ Empurre a manivela para a base da manivela.
- Puxe a cavilha de bloqueio para fora e fixe-a num dos orifícios.

► ❸ A manivela pode ser acionada.

NOTA

Utilizar um guincho de cabo danificado! O 
cabo danificado está enfraquecido e pode partir-se sob 
carga. As pessoas podem ser atingidas / esmagadas 
pelo cabo ou pela carga.

AVISO
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Puxar / desenrolar a corda

Gancho de mola de libertação

► Relaxar a corda - rodar a manivela no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio.

► Solte o gancho de pressão do ilhó.

Ajustar / desligar o suporte do guincho de cabo

Desenrolar a corda

Obturador desbloqueado

1. Furos de fixação
2. Êmbolo de indexação
3. Parafuso de bloqueio

► Puxar o parafuso de bloqueio.
► Rode o parafuso de bloqueio e fixe-o no parafuso de 

bloqueio.
► Puxar o bloco do guincho de cabo para a posição 

pretendida (3x furo de fixação).
► Soltar o parafuso de bloqueio e bloquear o bloco do 

guincho de cabo no orifício de fixação correspondente.

► Solte o gancho de pressão do ilhó.
► Puxar a corda com a mão.

- Note-se que a manivela também roda.
- Se necessário, desligar previamente a manivela.

Puxar o veículo com um guincho de cabo

Assegurar-se de que o reboque está protegido contra 
o rolamento.

► Acoplar primeiro o reboque ao veículo trator.

► Antes de puxar o veículo de carga para cima, verificar se o 
veículo de carga não pode embater no guincho de cabo.

► Posicionar os batentes das rodas / batentes das rodas.

Desligar o suporte do guincho de cabo

1. Estrutura do guincho de cabo
2. Registo

Quando não estiver a ser utilizado, o guincho de cabo 
pode ser completamente desligado.

► Solte o gancho de pressão do ilhó.
► Abrir o obturador.
► Puxar o bloco do guincho de cabo completamente 

para fora do suporte.
► Se necessário, inserir o bloco do guincho de cabo no outro lado 

do chassis.
► Fixar o guincho de cabo e o cabo.

Montagem em veículo

► Fixar o gancho de mola ao olhal de reboque do veículo a 
carregar, por exemplo.

► Rode a manivela no sentido dos ponteiros do relógio - o cabo 
enrola-se e puxa o veículo para a plataforma de carga.
- Assegurar-se de que o veículo é puxado para o centro da 
plataforma de carga.

► Amarrar o veículo de carga.
Observar a secção: "6.2 Fixação da carga".

21
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CUIDADO
Inclinação independente da plataforma de 
carga!
Perigo de esmagamento de pessoas ao inclinar a 
superfície de carga sobre a proteção inferior 
traseira.

AVISO

Enrolar o cabo / fixar o guincho do cabo

Corda / manivela não segura!
Uma corda/manivela não segura pode dar a volta durante a viagem e ser 

arrancada e atingir pessoas.

► Antes de partir, verificar se o cabo está seguro e esticado 
com o gancho de pressão no ilhó.

► Verificar se a manivela está bloqueada na posição de 
estacionamento com a cavilha de bloqueio.

6.6 Descarregar o reboque 

► Manter as pessoas afastadas da área da proteção 
inferior durante o basculamento.

Zona de carga móvel!
Existe um risco de queda ao pisar a plataforma 
de carga durante o processo de carga e 
descarga e a deslocação automática.

► Tenha especial cuidado ao entrar na zona de carga.

► utilização.

Corda enrolada / guincho seguro

► Após a utilização, enrolar o cabo no guincho de cabo com a 
manivela.

► Enganchar o gancho de pressão no ilhó.
► Tensionar ligeiramente a corda.
► Retirar a manivela da fixação da manivela.
► Colocar a manivela no suporte de estacionamento.

- Certifique-se de que a manivela está a apontar na 
direção correta (para a plataforma de carga).
- Verificar se a pega da manivela está fixa.

► Verificar se o fecho está bloqueado e se o guincho de cabo 
está protegido contra a queda.

Carris de acionamento posicionados para descarga

1. Proteção contra o encaixe
2. Rampa de carga

Assegurar-se de que o reboque está protegido contra 
o rolamento.

► Deixar o reboque atrelado ao veículo trator.

► Assegurar que a segurança da circulação rodoviária não seja 
afetada durante o processo de carga e descarga.

► Utilizar dispositivos de sinalização adicionais, se necessário
por exemplo, sinais, barreiras.

1

2
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6.6.1 Descarregar o veículo (rampas) 6.6.2 Descarregar o veículo (parede da rampa)

Processo de descarga (exemplo)

Preparar o processo de descarga

Processo de descarga (exemplo)

Preparar o processo de descarga

► Verificar se o veículo a descarregar está protegido contra o 
rolamento. (travão de mão acionado)

► Retirar as rampas.
Posicionar as rampas de carga na largura correta da via.

► Desaperte todas as correias de amarração do automóvel e guarde-as.
► Abra os fechos da plataforma de carga.
► Desbloquear a plataforma de carga utilizando a alavanca de 

bloqueio.

Inclinação automática

► Deslocar / conduzir lentamente o veículo a descarregar.
► Prima a cama de carga para baixo na extremidade 

dianteira da cama de carga até que a cama de 
carga bloqueie automaticamente.

Basculamento hidráulico

► Inclinar completamente a plataforma de carga para 
baixo utilizando a bomba hidráulica.

► Deslocar / conduzir lentamente o veículo a descarregar.
► Incline a plataforma de carga para trás utilizando a 

bomba hidráulica até que a plataforma de carga 
bloqueie automaticamente.

Concluir o processo de descarga

► Fixar a plataforma de carga com fechos.
► Arrumar e fixar as rampas.
► Encaixar/fechar e fixar os lados da gota.

► Verificar se o veículo a descarregar está protegido contra o 
rolamento. (travão de mão acionado)

► Desbloquear a parede da rampa.
► Dobrar a parede da rampa de forma controlada.
► Desaperte todas as correias de amarração do automóvel e guarde-as.
► Abra os fechos da plataforma de carga.
► Desbloquear a plataforma de carga utilizando a alavanca de 

bloqueio.

Inclinação automática

► Deslocar / conduzir lentamente o veículo a descarregar.
► Dobrar a parede da rampa.
► Bloquear a parede da rampa com fechos.
► Prima a cama de carga para baixo na extremidade 

dianteira da cama de carga até que a cama de 
carga bloqueie automaticamente.

Basculamento hidráulico

► Inclinar completamente a plataforma de carga para 
baixo utilizando a bomba hidráulica.

► Deslocar / conduzir lentamente o veículo a descarregar.
► Dobrar a parede da rampa.
► Bloquear a parede da rampa com fechos.
► Incline a plataforma de carga para trás utilizando a 

bomba hidráulica até que a plataforma de carga 
bloqueie automaticamente.

Concluir o processo de descarga

► Fixar a plataforma de carga com fechos.
► Verificar se a parede da rampa está fixa.
► Encaixar/fechar e fixar os lados da gota.
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7 Condução
Antes de arrancar, certifique-se de que as cargas 
máximas permitidas (carga útil, carga da lança) não são 
ultrapassadas.

Respeitar a carga máxima admissível do reboque e 
da lança do veículo trator e do engate do reboque.

► Se necessário, verificar as especificações de peso das 
mercadorias a carregar.

► Efetuar um controlo de partida (ver manual de 
instruções "Reboques para automóveis" - 
Pontos gerais - Parte 1)

8 Estacionamento / Estacionamento
Observar as instruções gerais de segurança e de aviso 
para o estacionamento seguro do reboque no manual de 
instruções
"Reboques para automóveis" Geral-Parte 1.

Calços para rodas

1. Chassis
2. Calço de roda

Conduzir em equipa (imagem de exemplo)

► Verificar isso:
- a zona de carga,
- Suporte do guincho de cabo / alavanca de 

acionamento do guincho de cabo,
- Carris ou parede de rampa para conduzir,
- Batentes de roda, batentes de roda
- a lona alta / os arcos são 
fixados.

► Utilizar os calços de roda fixados no chassis.
► Certifique-se também de que

- a plataforma de carga está fixada com os fechos,
- as rampas são inseridas e fixadas,
- a parede da rampa está fechada e fixada.

Guardar peças individuais

Observar as instruções de segurança / condução para a 
condução num reboque no manual de instruções
"Reboques para automóveis" Geral-Parte 1.

As peças individuais facilmente amovíveis devem 
ser protegidas contra a utilização não autorizada / 
roubo durante o estacionamento de longa duração.

Fixar o suporte do guincho de cabo

1. Manivela (retirar)
2. Suporte do guincho de cabo (desmontar)

► Retirar a manivela - proteção contra utilização indevida.
► Desligar o bloco do guincho de cabo - proteção contra roubo.

21
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9 Limpeza / Manutenção / Manutenção
9.1 Cuidados / Limpeza

Observar as instruções de segurança e as instruções 
para a limpeza geral / conservação dos reboques no 
manual de instruções
"Reboques para automóveis" Geral-Parte 1.

Limpar o registo

A vida útil, a funcionalidade e a segurança do seu 
reboque dependem em grande medida da 
manutenção/conservação regular dos amortecedores.

9.2 Manutenção / Manutenção

Para os trabalhos de manutenção, consultar o manual de 
instruções "Reboques para automóveis" - Pontos gerais 
- Parte 1.
Para mais informações sobre trabalhos de 
manutenção específicos, consultar aqui.

9.2.1 Pneus / Rodas

Os seguintes tamanhos de pneus podem ser utilizados nos 
reboques MTK:

Tipo de pneu pmax. em bar
195 / 50 R 13 C 6,5

Tabela: Pressão dos pneus / dimensão dos pneus

► Verificar regularmente a pressão dos pneus de todas as 
rodas e antes de viagens longas.
(ver tabela: Trabalhos de manutenção no manual de instruções
"Reboques gerais para automóveis - Parte 1")

9.2.2 Amortecedor

Os amortecedores não necessitam de manutenção.
Após um longo período de utilização e intervalos de 
utilização elevados, o efeito de amortecimento 
diminui.

Os amortecedores e a sua fixação devem ser controlados 
regularmente quanto a fugas de óleo, danos, envelhecimento, 
rutura e fadiga do material.
A manutenção só pode ser efectuada por pessoal 
especializado qualificado.

Amortecedor aberto / recolhido

1. Amortecedor
2. Pistão do amortecedor

► Não aponte um jato de água direto para os 
registos quando pulverizar.

► Verificar se os amortecedores apresentam qualquer 
tipo de sujidade após cada utilização do reboque e, 
se necessário, retirá-los.

► Limpar os êmbolos do amortecedor na posição de abertura.
com um pano limpo e seco.

► Não riscar, pintar ou tratar os registos com meios 
agressivos (agentes de limpeza).

Amortecedor

1. Parafuso de fixação / porca
2. Etiquetagem do registo

► Verificar se as uniões roscadas estão bem apertadas e, 
se necessário, apertá-las.

► Inspecionar os amortecedores quanto a fugas de óleo.
► Substituir os amortecedores se o efeito de amortecimento 

diminuir ou se houver uma fuga de óleo evidente. Utilizar 
apenas peças de substituição originais,
ver etiqueta / número de artigo no amortecedor.

2
1

2 1



33

9.2.3 Suporte de gás

Retirar os amortecedores a gás!
Os amortecedores a gás estão sob alta pressão!

A instalação/remoção incorrecta pode causar ferimentos em pessoas
- Risco de impacto!

► Respeitar as instruções de segurança nos 
amortecedores a gás.

► Seguir as instruções da escora de gás
fabricante.

► Ter amortecedores a gás gastos / defeituosos
só podem ser substituídos por pessoal especializado.

9.2.4 Guincho de cabo

O controlo do guincho de cabo deve ser efectuado pelo 
menos uma vez por ano ou em cada
10.000 km por pessoal especializado. Os intervalos de 
inspeção devem ser reduzidos para condições de 
funcionamento mais elevadas e para as condições de 
funcionamento.

O guincho de cabo e a sua fixação devem ser verificados quanto 
a danos/esmagamento, envelhecimento, rutura dos fios individuais
/ corda, a fadiga do material deve ser verificada.
A manutenção só pode ser efectuada por pessoal 
especializado qualificado.

A gama de aplicações das escoras a gás é a seguinte
- 25 °C e+ 60 °C.

A vida útil, a funcionalidade e a segurança dependem em 
grande medida da manutenção/conservação regular 
dos amortecedores a gás.

Verificar / lubrificar o guincho de cabo

Reparação de amortecedores a gás

1. Fixação (na parede da rampa)
2. Suporte de gás (carroçaria)
3. Haste do pistão
4. Suporte de montagem / fixação

► Proteger a parede da rampa contra quedas ao 
instalar/remover a escora de gás.

1. Corda (aço)
2. Segmento do dente

► Retirar completamente o cabo e limpar o cabo e os segmentos 
dentados com um pano limpo.

► Efetuar uma inspeção visual para detetar danos/rachaduras.
/ Quebra.
- Se o guincho de cabo estiver danificado, deve ser reparado por 
pessoal especializado.

► Lubrificar ligeiramente o cabo com óleo de máquina disponível no 
mercado.
em.

► Enrolar a corda no tambor.

Não aponte um jato de água direto para as 
escoras de gás durante a pulverização.

► Manter as películas e as embalagens de papel 
afastadas (possibilidade de carga eletrostática).

► Não riscar, pintar ou tratar a haste do pistão com 
meios agressivos (agentes de limpeza).

► Lubrificar a haste do pistão com massa lubrificante.

1
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AVISO

9.2.5 Fechaduras Zona de carga

Reajustar os fechos

1. Ilhó
2. Amortecedor de borracha

► Verificar se os fechos apresentam sinais de desgaste, 
rutura e fecho seguro (acumulação de tensão).

Se a acumulação de tensão dos elementos de fixação for reduzida:

► Enroscar ligeiramente o ilhó (algumas voltas da rosca) e fechar 
o fecho.
- a zona de carga é apertada
- o obturador está sob tensão.

► Os amortecedores de borracha devem assentar 
completamente na barra de tração.

► Verifique se os fixadores estão apertados em ambos os lados 
(direito + esquerdo) com aproximadamente a mesma tensão.

9.2.6 Sistema de fecho Zona de carga

1

2

Lubrificar o mecanismo de bloqueio

1. Parafuso de bloqueio
2. Placa de entrada

► Verificar se o mecanismo de bloqueio apresenta sinais 
de desgaste, corrosão/quebra.

► Verificar a facilidade de deslocação do mecanismo de bloqueio.
- Acionar várias vezes a alavanca de bloqueio.

► Remover a sujidade e a gordura velha.
► Lubrificar o parafuso de bloqueio e a placa de entrada 

com massa lubrificante multiusos.

10 Resolução de problemas
Com esta tabela, é possível resolver as funções de 
funcionamento específicas do reboque em caso de 
avaria.

Outras causas de avarias / medidas de correção podem 
ser consultadas no manual de instruções "Reboques 
para automóveis - Pontos gerais - Parte 1".

Reboque não seguro! Arranque 
inesperado!
Passar por baixo do chassis durante a resolução 
de problemas - risco de esmagamento devido a um 
arranque (movimento) inesperado do reboque.

► Assegurar-se de que o reboque está protegido contra o 
rolamento.

► Não opere a plataforma de carga enquanto o condutor ou 
outra pessoa estiver debaixo do chassis.

11 Desativação / Eliminação
Respeitar as instruções de segurança para o 
desmantelamento/eliminação de reboques no manual de 
instruções "Reboques para automóveis - Pontos gerais 
- Parte 1".

11.1 Desmantelamento

► Proteger o reboque contra a utilização não autorizada 
por terceiros, por exemplo, utilizando imobilizadores.

► Estacionar o reboque de modo a que este não possa causar 
mais riscos a terceiros, por exemplo, tombar, rolar ou obstruir o 
fluxo de tráfego.

11.2 Eliminação

► Levar as peças individuais ou o reboque completo para um 
centro de reciclagem de automóveis/veículos.
O pessoal especializado da Auto / Fahrzeug-Verwertung 
procederá à eliminação correta dos componentes individuais.
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Mau funcionamento Causa possível Remédio
Zona de carga
não baixa automaticamente.

- Os amortecedores estão sujos.

- Diminuição do efeito de amortecimento.

- Os amortecedores estão gastos.

- Limpar os amortecedores (pistões dos amortecedores).

- Ajuda manual.

- A substituição dos amortecedores deve ser efectuada por 
pessoal especializado.

Zona de carga
não se levanta 
automaticamente.

- A carga está incorretamente distribuída. - Corrigir a distribuição de carga.
- Carregar (veículo) com o lado pesado virado 

para a barra de tração.

Zona de carga
não bloqueia automaticamente.

- O mecanismo de bloqueio está 
desalinhado/desgastado.

- Verificar a posição da placa de entrada de bloqueio.

- Verificar o desgaste do parafuso de bloqueio.

- Substituir um mecanismo de bloqueio deformado.

Muro de passagem
é muito difícil de utilizar.

- Os amortecedores a gás tornaram-se demasiado fracos.

- Os amortecedores a gás estão defeituosos.

- Verificar se os amortecedores de gás 
apresentam danos ou fugas de óleo.

- Os amortecedores a gás devem ser substituídos por 
pessoal especializado.

Tabela de falhas / retificação
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